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Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы

 5/6 9 9 5/6

4Производственная практика 4 4

Преддипломная практика

Подготовка к сдаче и сдача гос. экзамена

Каникулы

4

2

19 5/6

4

2

9 3/6

4

1 2/6

(8 дн)
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Г

К
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П

Пд 6

*
Нерабочие праздничные дни (не включая 

воскресенья)

1 2/6

(8 дн)

более 39 нед.

19 33 52

8

1

(6 дн)

2 2/6

(14 дн)

 Групп 1

Продолжительность обучения (не включая 

нерабочие праздничные дни и каникулы)

 Итого

 Студентов

104

4 4/6

(28 дн)

19 33

более 39 нед.

52
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(14 дн)

1

(6 дн)
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Август

Календарный учебный график 

Ноябрь Декабрь Январь Февраль Март Апрель Июнь Июль
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10 3/611 4/6

1 3/6

Сем. 4

60

3 3/6

22 1/6

1 3/6Э

Теоретическое обучение и практики 15 5/6

Экзаменационные сессии 1

22 37 5/6

1 2

Сводные данные

Курс 1 Курс 2

Сем. 1 Сем. 2 Всего Сем. 3
Итого

Всего



Индекс Наименование
Экза 

мен
Зачет

Зачет с 

оц.
КР

Экспер 

тное
Факт

Часов в 

з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр

81 81 2916 2916 1066 1661 189 23 828 120 184 22 448 54 31 1116 128 290 31 613 54 16 576 50 92

30 30 1080 1080 450 576 54 16 576 70 160 15 304 27 11 396 68 94 9 198 27

Б1.О.01 Методология научных исследований 1 2 2 36 72 72 30 42 2 72 14 14 2 42

Б1.О.02
Межкультурная коммуникация в профессиональной 

деятельности
1 2 2 36 72 72 30 42 2 72 14 14 2 42

Б1.О.03
Управление научно-исследовательской и 

инновационной деятельностью
1 2 2 36 72 72 30 42 2 72 14 14 2 42

Б1.О.04 Иностранный язык в научной сфере 1 4 4 36 144 144 74 43 27 4 144 72 2 43 27

Б1.О.05 Менеджмент 2 2 2 36 72 72 43 29 2 72 14 28 1 29

Б1.О.06 Современная парадигма в области филологии 1 3 3 36 108 108 34 74 3 108 14 16 4 74

Б1.О.07
Филология в системе современного гуманитарного 

знания
2 3 3 36 108 108 47 61 3 108 22 22 3 61

Б1.О.08
Преподавание филологических дисциплин в 

высшем образовании
2 3 3 36 108 108 47 61 3 108 22 22 3 61

Б1.О.09
Теория и практика стилистики современного 

якутского языка
2 1 2 6 6 36 216 216 81 108 27 3 108 14 30 3 61 3 108 10 22 2 47 27

Б1.О.10 Лингвоэкология двуязычного социума 4 3 3 36 108 108 34 74

51 51 1836 1836 616 1085 135 7 252 50 24 7 144 27 20 720 60 196 22 415 27 16 576 50 92

Б1.В.01 Общая теория и специальные теории перевода 1 4 4 36 144 144 47 70 27 4 144 30 14 3 70 27

Б1.В.02
История развития концепций переводческой 

деятельности
1 3 3 36 108 108 34 74 3 108 20 10 4 74

Б1.В.03 Русский язык для переводчиков 3 4 4 36 144 144 34 83 27 4 144 10 20

Б1.В.04 Лингвистические основы русско-якутского перевода 2 3 3 36 108 108 55 26 27 3 108 10 44 1 26 27

Б1.В.05
Интерлингвокультурологические аспекты якутско-

русского перевода
3 3 3 36 108 108 32 49 27 3 108 10 20

Б1.В.06
Проектирование в сфере аудиовизуального 

перевода
3 2 6 6 36 216 216 68 121 27 2 72 10 22 2 38 4 144 10 20

Б1.В.07 Основы устного перевода 2 3 3 36 108 108 36 72 3 108 10 22 4 72

Б1.В.08 Теория и практика редакторского анализа 3 3 3 36 108 108 33 75 3 108 10 20

Б1.В.09 Теория дискурса 3 2 2 36 72 72 24 48 2 72 10 12

Б1.В.ДВ.01 Элективные дисциплины (модули) 2 3 3 108 108 36 72 3 108 10 22 4 72

Б1.В.ДВ.01.01 Терминология и лексикография 2 3 3 36 108 108 36 72 3 108 10 22 4 72

Б1.В.ДВ.01.02 Филологический анализ текста 2 3 3 36 108 108 36 72 3 108 10 22 4 72

Б1.В.ДВ.02 Элективные дисциплины (модули) 2 3 3 108 108 36 72 3 108 10 22 4 72

Б1.В.ДВ.02.01 Лингвокультурология 2 3 3 36 108 108 36 72 3 108 10 22 4 72

Б1.В.ДВ.02.02 Межкультурная коммуникация 2 3 3 36 108 108 36 72 3 108 10 22 4 72

Б1.В.ДВ.03 Элективные дисциплины (модули) 2 3 3 108 108 45 63 3 108 42 3 63

Б1.В.ДВ.03.01
Практикум по переводу художественной 

публицистики
2 3 3 36 108 108 45 63 3 108 42 3 63

Б1.В.ДВ.03.02 Практикум по переводу юридических текстов 2 3 3 36 108 108 45 63 3 108 42 3 63

Б1.В.ДВ.04 Элективные дисциплины (модули) 2 3 3 108 108 36 72 3 108 10 22 4 72

Б1.В.ДВ.04.01
Культура письменной речи в художественном 

тексте
2 3 3 36 108 108 36 72 3 108 10 22 4 72

Б1.В.ДВ.04.02 Культура письменной речи в текстах СМИ 2 3 3 36 108 108 36 72 3 108 10 22 4 72

Б1.В.ДВ.05 Элективные дисциплины (модули) 4 2 2 72 72 32 40

Б1.В.ДВ.05.01 Практикум по переводу поэтических текстов 4 2 2 36 72 72 32 40

Б1.В.ДВ.05.02 Устный перевод 4 2 2 36 72 72 32 40

Б1.В.ДВ.06 Элективные дисциплины (модули) 4 3 3 108 108 34 74

Б1.В.ДВ.06.01 Практикум по переводу прозы и фольклора 4 3 3 36 108 108 34 74

Б1.В.ДВ.06.02
Практикум по переводу специально-научных 

текстов
4 3 3 36 108 108 34 74

Б1.В.ДВ.07 Элективные дисциплины (модули) 4 3 3 108 108 34 74

Б1.В.ДВ.07.01 Билингвизм и языковая политика 4 3 3 36 108 108 34 74

Б1.В.ДВ.07.02 Основы лингвистической экспертизы текстов 4 3 3 36 108 108 34 74

30 30 1080 1080 1080 3 108 108 3 108 108 10 360

24 24 864 864 864 3 108 108 3 108 108 4 144

Б2.О.01(У) Учебная ознакомительная практика 1 3 3 36 108 108 108 3 108 108

Б2.О.02(У)
Учебная практика. Научно-исследовательская 

работа
2 3 3 36 108 108 108 3 108 108

Б2.О.03(П)
Производственная практика. Научно-

исследовательская работа
34 9 9 36 324 324 324 4 144

Б2.О.04(Пд) Производственная преддипломная практика 4 9 9 36 324 324 324

6 6 216 216 216 6 216

Б2.В.01(П) Производственная переводческая практика 3 6 6 36 216 216 216 6 216

9 9 324 324 216 108

Б3.01
Подготовка  к сдаче и сдача государственного 

экзамена
4 3 3 36 108 108 108

Б3.02
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
6 6 36 216 216 216

ФТД.01 Факультативные дисциплины 36

120 120 4320 4320 1066 2957 297 26 936 120 184 22 556 54 34 1224 128 290 31 721 54 26 936 50 92

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

 Итого з.е./Акад.часов (без факультативов)

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

ФТД.Факультативные дисциплины 

-
Курс 1

- Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 2

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 



КСР СР
Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР СР

Конт 

роль
Код

15 338 81 11 396 40 80 14 262

3 108 10 20 4 74

121

40

102

34

127

102

133

132

102

3 108 10 20 4 74 102

15 338 81 8 288 30 60 10 188

102

102

4 83 27 102

102

2 49 27 102

4 83 27 102

102

3 75 102

2 48 102

102

102

102

102

102

102

102

102

2 72 10 20 2 40

2 72 10 20 2 40 102

2 72 10 20 2 40 102

3 108 10 20 4 74

3 108 10 20 4 74 102

3 108 10 20 4 74 102

3 108 10 20 4 74

3 108 10 20 4 74 102

3 108 10 20 4 74 102

360 14 504 504

144 14 504 504

102

102

144 5 180 180 102

9 324 324 102

216

216 102

9 324 216 108

3 108 108 102

6 216 216 102

15 698 81 34 1224 40 80 14 982 108

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Закреп

ленная 

кафедр



Зачет/ 

зачет с оценкой
0,17 часа (10 минут)

Экзамен
устный - 0,25 часа (15 минут),

письменный - не более 4 часов

Консультация перед экзаменом 2 акад. часа 

Учебная практика 2 часа на каждые 3 з.е.

Производственная практика (за 

исключением НИР)
2 часа на каждые 3 з.е.

Производственная практика (НИР, включая 

ВКР)
30 часов в год

Подготовка ВКР, подготовка к процедуре 

защиты ВКР (включая НИР магистранта)
30 часов в год

Защита ВКР 15 мин.

Сдача государственного экзамена 20 мин.

Консультация перед государственным 

экзаменом
2 акад. часа 

Единицы измерения: акад.час =45 мин., час=60 мин. или 1,33 акад. часа, 1 з.е.= 36 акад.ч.

Государственная итоговая 

аттестация

Промежуточная аттестация

Практики

Нормы времени расчета контактной работы по практикам, промежуточной аттестации, ГИА 



Мин. Макс. Факт

Итого (с факультативами) 107 120 120 60 26 34 60 26 34

Итого по ОП (без факультативов) 107 120 120 60 26 34 60 26 34

Б1 Дисциплины (модули) 37% 63% 39.2% 80 81 81 54 23 31 27 16 11

Б1.О Обязательная часть 30 30 30 27 16 11 3 3

Б1.В
Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений
51 51 51 27 7 20 24 16 8

Б2 Практика 80% 20% 0% 21 30 30 6 3 3 24 10 14

Б2.О Обязательная часть 24 24 24 6 3 3 18 4 14

Б2.В
Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений
6 6 6 6 6

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 9 9 9

ФТД Факультативные дисциплины

Всего Сем. 1 Сем. 2

Курс 1

54.8 54.9

Курс 2

Всего Сем. 3 Сем. 4

13.5 12.8

54

-

-

-

3

3

14

4

6

1

3

3

Итого

Баз.% Вар.%
ДВ(от 

Вар.)%

з.е.

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

45%

ОП, факультативы (в период экз. сессий)

ОП, факультативы (в период ТО) 54.5

54

ОП 17.8

Процент ... занятий от аудиторных (%)

Обязательные формы контроля

  ЭКЗАМЕН (Эк)

  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)

  ЗАЧЕТ (За)

  КУРСОВАЯ РАБОТА (КР)

 лекционных 34.35%

Объём обязательной части от общего объёма программы (%)

36.56%Объём конт. работы от общего объёма времени на реализацию дисциплин (модулей) (%)

20.5- 20.6

- 54 54

- 55.8 53.2

2 1 1

1 1

15

4 2 2

6 9


